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MONDAY - FRIDAY
Lunes - Viernes
10:00 a.m. - 5:00 p.m.
SATURDAY & SUNDAY
Sabado & Domingo
9:00 a.m. - 5:00 p.m.
First Tuesday of month
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MONDAY - SATURDAY
7:00 p.m.

St. Joseph Chapel / Capilla
de San José
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SUNDAY MASSES
Misas Dominicales
Sunday / Domingo
9:00 a.m., 1:00 p.M. 4:00 p.m.
& 6:00 p.m. (Espaiiol)
11:00 a.m. ( English)

St. Joseph Chapel / Capilla
de San José

yANID)
Santo Rooario (DIVINE MERCY SUNDAY)

Lunes - Viernes Then he said to Thomas, “Put your finger here and see my hands,

MONDAY-FRIDAY and bring your hand and put it into my side, and do not be
6:00 p.m. (Spanish / Espafol)

St. Joseph Chapel / Capilla unbelieving, but believe.” - Jn 20:26-27
de San José
SATURDAY - Sébado 12:00 p.m.

CONFESSIONS 2° DOMINGO DE PASCUA

Confesiones (LA DlVlNA MlSER|CORDIA)
MONDAY - FRIDAY Luego le dijo a Tomas: “Aqui estdn mis manos; acerca tu dedo. Trae
MEREE = e acd tu mano, métela en mi costado y no sigas dudando, sino cree”.
6:00 p.m. - 7:00 p.m.

St. Joseph Chapel / Capilla - Jn 20, 26-27
de San José

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Liturgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. ©LPi

Nuestra Mision
El Santuario es un lugar donde se promueven la fe, el amor, la proteccién y el refugio de Nuestra Santisima Virgen a través de
la advocacion de Nuestra Sefiora De Guadalupe. Es una comunidad donde se puede crecer en la fe y se atienden las necesidades
espirituales del peregrino.

Our Mission

The Shrine is a place where faith, love, protection and refuge of Our Blessed Virgin are promoted through the invocation of
Our Lady of Guadalupe. It is a community where you can grow in faith and the spiritual needs of the pilgrim are met.



READINGS
LECTURAS

-

2nd Sunday of Easter (Sunday of Divine Mercy) / April 12, 2026

First Reading:
They ate their meals with exultation and sincerity of heart, praising God and enjoying favor with all the people.
(Acts 2:46-47)

Psalm:
Give thanks to the LORD for he is good, his love is everlasting. (Ps 18)

Second Reading:

Although you have not seen him you love him; even though you do not see him now yet believe in him,
you rejoice with an indescribable and glorious joy, as you attain the goal of your faith, the salvation of your
souls. (1 Pt 1:8-9)

Gospel:

Jesus said to him, “Have you come to believe because you have seen me? Blessed are those who have not seen
and have believed.” (Jn 20:29)

2° Domingo de Pascua (La Divina Misericordia) / 12 de abril de 2026

Primera lectura:
Comieron sus comidas con exultacion y sinceridad de corazon, alabando a Dios y disfrutando del favor de toda
la gente. (Hechos 2:46-47)

Salmo:
Da gracias al Sefior porque es bueno, su amor es eterno. (Ps 18)

Segunda lectura:
Aunque no le hayas visto, le quieres; Aunque no le veas ahora, pero crees en él, Te alegras con una alegria inde-
scriptible y gloriosa, Al alcanzar la meta de vuestra fe, la salvacién de vuestras almas. (1 Pt 1:8-9)

Evangelio:
Jesus le dijo: ";Has llegado a creer porque me has visto? Bienaventurados los que no han visto ni creido.” (Jn
20:29)

MEET THE ADMINISTRATIVE STAFF
Conozca al Personal Administrativo

Very Rev. Esequiel Sanchez
Rector
Rev. Manuel Padilla
Rev. Jesus Puentes
Rev. José Sequeira
Vice-Rectors

Hna. Adriana Galay
Pastoral Associate / Asociada Pastoral

Miguel Vargas
Salvador Medina
Miguel Vega
Ramoén Veldzquez
Miguel Ramos
Leonardo Victor
Francisco Naranjo
Deacons / Didconos

Cristina Serrano
Development Director / Director
de Desarrollo

Paola Presa
Business Manager / Gerente
de Negocios

Cenia Jaimes
Office Manager / Gerente del Despacho

Itzel Cabrera
La Tilma Gift Shop Manager /
Gerente de La Tilma

Judith Torres
Religious Ed. Director / Directora de
Educacién Religiosa

Julian Perez
IT & Media Relations / Tecnologia & Medios
de Comunicacién

Martin Bernal
Maintenance Manager/ Gerente de
Mantenimiento

Our Mary of Martyrs (parishk of St Mary and St Stephen) Food Pantry is grateful
for all the donations.

During this Lenten season we have been blessed with huge weekly donations from
the Shrine of our Lady of Guadalupe.

All food donated goes to families in need. Each week, our Food Pantry serves
between 40 and 60 families. We couldn't do this without the help of the
community.

The Mary of Martyrs Food Pantry is open on Wednesday mornings from 10:00 AM
until12:00 PM. Anyone who needs, is welcome to come.

Together, as a community, we are helping to feed God's children.

Thank you for your generosity.

Nuestra despensa de alimentos Mary of Martyrs (parroquia de St Mary and St
Stephen) estd agradecida por todas las donaciones.

Durante esta Cuaresma hemos sido bendecidos con grandes donaciones
» semanales del Santuario de Nuestra Sefiora de Guadalupe.

Toda la comida dorada va a familias necesitadas. Cada semana, nuestra
despensa de alimentos atiende entre 40 y 60 familias. No podriamos hacerlo sin
la ayuda de la comunidad.

La Despensa de Alimentos Maria de los Mdrtires estd abierta los miércoles por la
marfiana desde las 10:00 hasta las 12:00. Quien lo necesite, es bienvenido a venir.

Juntos, como comunidad, estamos ayudando a alimentar a los hijos de Dios.

Gracias por tu generosidad.



UN MENSAIJE DE ...
A Message From ...

Hua. Adnicana Galowy

Sus heridas nos han sanado...

El segundo domingo de Pascua celebramos la fiesta de la Divina
Misericordia, que San Juan Pablo Il instauré en el comienzo del
milenio: que este segundo domingo de pascua seria: “una invitacién
perenne para el mundo cristiano a afrontar, con confianza en la
benevolencia divina, las dificultades y las pruebas que esperan al
género humano en los afios venideros” (Dives in misericordia). Pala-
bras proféticas de S. Juan Pablo Il vaticinando lo que quizés hoy
estemos padeciendo.

Pero como entender la misericordia y aceptarla en nuestras vidas. El
evangelio de este dia es la clave: inada de reproches, ni de exigen-
cias! Jesus se encuentra con los discipulos encerrados, con miedo,
desconcertados para comenzar un camino de fe nuevo, basado en el
amor. Era el amanecer, pero ellos seguian en la noche.

Les trae dos regalos, el de la Paz y el del Perddn. La paz que es Dios
fecundando la historia; un quehacer, que invita al compromiso
valiente para curar, para hacer el bien; que saca de la comodidad,
quita el miedo y empuja a salir de las dificultades; que demuestra
que Dios esta a nuestro lado, a nuestro favor y ni el mal, ni la muer-
te tienen la Ultima palabra. Y el Espiritu del Perddn, aquel que se
cernia al comienzo de la creacion, sigue creando vida. Espiritu que
sopla sobre los discipulos y los hace portadores de vida, porque
cuando perdonamos llevamos al otro, nueva vida.

Jesus realiza una verdadera reconciliacion en aquellas vidas rotas
por su muerte en cruz y el sentimiento de culpa que los embarga. Su
perddn no es por debilidad, sino para destruir la espiral del mal y
ayudarles a rehabilitarse.

Las llagas de Jesus demuestran su realidad, su vulnerabilidad, no es
un fantasma. Nosotros borramos las heridas para no recordar los
momentos traumaticos que las han producido. Jesus las mantiene,
aunque le recuerden la humillacién y el sufrimiento, porque son
signos de amor y reconciliacién para los discipulos. No cambian el
pasado, pero si el futuro. Sus heridas curadas dejan cicatriz, pero no
son de amargura, sino de luz.

Las llagas de Jesus, como su pasidn, son llagas de gloria, no fuentes
de dolor, sino de amor. Por eso tienen poder de reconciliacién.
Cuando Jesus dice a Tomas que toque sus llagas le esta diciendo que
mire las llagas que recibi6 tras su muerte y le sacudieron su fe.

Sus heridas invisibles de fe tienen que entrar en contacto con las
heridas visibles, sensibles de Jesus. Sélo asi podrdn sanarse. Sélo las
personas sanadas pueden ejercer este ministerio con los demas,
porque su sufrimiento se hace redentor.

Asi nuestro sufrimiento es una bendicién, puede ser redentor si
entendemos que en nuestro contacto con Jesis hemos recibido
sanacion, comprension, carifio.

His wounds have healed us...

On the second Sunday of Easter, we celebrate the feast of Divine
Mercy, which St. John Paul Il established at the beginning of the
millennium: that this second Sunday of Easter would be: "a peren-
nial invitation to the Christian world to face, with confidence in
divine benevolence, the difficulties and trials that await the human
race in the years to come" (Dives in misericordia). Prophetic words
of St. John Paul Il predicting what we may be suffering today.

But how to understand mercy and accept it in our lives. The Gospel
of this day is the key: no reproaches or demands! Jesus meets the
disciples locked up, afraid, bewildered to begin a new journey of
faith, based on love. It was dawn, but they were still in the night.

He brings them two gifts. The one of Peace and the one of For-
giveness. The peace that is God fertilizing history; a task, which
invites courageous commitment to heal, to do good; that takes
away comfort, removes fear and pushes us out of difficulties; that
shows that God is by our side, in our favor and neither evil nor
death have the last word. And the Spirit of Forgiveness, the one
that hovered at the beginning of creation, continues to create life.
Spirit that breathes on the disciples and makes them bearers of
life, because when we forgive we bring new life to the other.

Jesus brings about true reconciliation in those lives broken by his
death on the cross and the sense of guilt that overwhelms them.
Their forgiveness is not out of weakness, but to destroy the spiral
of evil and help them rehabilitate.

The wounds of Jesus demonstrate his reality, his vulnerability, he is
not a ghost. We erase the wounds so as not to remember the
traumatic moments that have produced them. Jesus maintains
them, even if they remind him of humiliation and suffering, be-
cause they are signs of love and reconciliation for the disciples.
They do not change the past, but they do change the future. His
healed wounds leave a scar, but they are not of bitterness, but of
light.

The wounds of Jesus, like his passion, are wounds of glory, not
sources of pain, but of love. That is why they have the power of
reconciliation. When Jesus tells Thomas to touch his wounds, he is
telling him to look at the wounds he received after his death and
shook his faith.

Their invisible wounds of faith must come into contact with the
visible, sensitive wounds of Jesus. Only in this way can they be
healed. Only healed people can exercise this ministry with others,
because their suffering becomes redemptive.

So our suffering is a blessing, it can be redemptive if we under-
stand that in our contact with Jesus we have received healing,
understanding, affection.




ARCHDIOCESE OF CHICAGO @

PASTORAL MIGRATORIA

ENCUENTROS PASTORALES

DE ACOM PANAMIE NTO “Consuelen a mi pueblo” - Isaias 40:1-15

& L@

“Quien nos separa del amor de Cristo”
- Rom 8:35-39

NO ESTAS SOLO

Te invitamos a participar en estos encuentros
pastorales de acompanamiento con una platica
que ofrece esperanza, consuelo y apoyo a los
inmigrantes y sus familias que enfrentan miedo e
incertidumbre ante la realidad migratoria en los
Estados Unidos.

Circulo de Paz | 6-7p.m.
Encuentro Pastoral | 7-8p.m.

Santuario de Nuestra Sefora de Guadalupe
Salon San Martin
1170 North River Road, Des Plaines, IL 60016

~ Con Padre Vittorio Bruscella, CMF,
capellan de la Pastoral Migratoria Nacional.

Paramas informacion,favordecomunicarsecon
Rosalba Ascencio, rascencio@archchicago.org.
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847) 226-9696
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847) 848-6527
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Please join us for an evening of dinner, music, and fellowship
as we celebrate you and the Shrine with grace and gratitude.

SKY ON NINE
HOLIDAY INN EXPRESS CHICAGO O'HARE

6600 Mannheim Rd, Rosemont, IL 60018

Purchase
your seat by
scanning the

QR Code

or visit www.solg.org
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Little space.
Big impact.

Advertise here

‘River Woods

FUNERAL CHAPELS

Call 800-950-9952

C(wﬂ?wwq )
IBEATING & COOLING e

Summer Special - $79.95
Furnace or Gentral Rir
16 pt. Clean & Tune

...................

NEW CENTRAL AIR
Starting at $2,895!

Honorable - Multicultural - Reliable
Hablamos Esparfiol

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED

841-640-9200

205 S River Road,
Des Paines, IL 60016

Phone: (847) 635-5900
Fax: (847) 768-1010

riverwoodsfc5@gmail.com
www. RiverWoodsFC.Com

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact DJ Cruz

dcruz@4lPi.com

(800) 950-9952 x7010

K

Support Our Advertisers!

Agent
schacon@amfam.com

Silvia V Chacon
AGENCY INC

2009 N Green Bay Rd | 9919 S Ewing Ave
Waukegan, IL 60087 | Chicago, IL 60617
(847)775-1818 | (773392-5708

NOW Partnered with select
providers to offer tailored
coverage you can trust.
American Star Certified Agency
Premier Leader Agency
Centurion Agency
Offering insurance all over the USA
Thank you for doing business with
our offices, it is truly appreciated!

N
AMERICAN FAMILY
| INSURANCE |

®

Ed the Plumber

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Get this bulletin
delivered straightto
your inbox every week.

Scan to subscribe on
parishesonline.com

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Shrine of Our Lady of Guadalupe, Des Plaines, IL

01-4097



Law Offices of
Jesus G.
Salazar, P.C.

CONCENTRATING IN:

MEDICAL MALPRACTICE | CRIMINAL

DUI | PERSONAL INJURY
WORKERS COMPENSATION
REAL ESTATE | TRAFFIC VIOLATIONS

RESTAURANTE

1742 E. Kensington Rd.
Mt. Prospect 60056

224-217-5139

Monday to Sunday: 1lam-8pm

773-655-0496 « SE HABLA ESPANOL
4111 SOUTH RICHMOND ST. CHICAGO IL 60632

10% OFF FOOD ONLY

ParishesOnline.com

©}

Does your
organization need a
newsletter?

Little space.
Big impact.

We'll cover the

Advertise here printing costs!

Masstimes.org provides the most Call 800-950-9952
accurate liturgy data in the U.S,, and

we are grateful for their partnership.

Learn more at
Ipicommunities.com

- -~ 1706 E Kensington Rd
Mj@j@j@; ggé?etdq get »‘ A l/z @Al"\‘ g S Mou..(t;;;(;;ple;_t; ;:2 60056
Vo1 look. .J_F‘HLEI
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HARDSCAPING

BRICK & STONE SPECIALISTS

JUNK REMOVAL

Furniture Removal - Yard Waste Removal
Foreclosure Clean Up - Appliance

Advertise here to reach
'your local audience.

Removal

Roberto
630.651.0592 1;]-*\_-. .
847.847.6235

Visit dipi.com/advertising-solutions V3 HARDSCAPING.COM

224.565.3027

Parishioner

PRODUCE, DAIRY, MEAT, BAKERY & MORE!
e
JIMENEZ
e ———

| © NEW LOCATION imiExe

1565 LEE ST. DES PLAINES, IL. 60018
CARNICERIASJIMENEZ.COM

U.\'l ERNATIUNAY

cathqlicmatch®
IIlINOIS

FREE AD DESIGN
WITH PURCHASE OF
THIS SPACE

Call 800.950.9952

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact DJ Cruz
dcruz@4lPi.com
(800) 950-9952 x7010

MDMedAlert!™

STARTING AT
+ Ambulance + Police/Fire $1 995
+ Family/Friends + GPS & Fall Alert

CALL NOW! 800 809 3570 3¢ md-medalert.com .g @

CatholicMatch.com/IL

Support Our Advertisers!

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Shrine of Our Lady of Guadalupe, Des Plaines, IL 01-4097



Dear Community of Santuario de Guadalupe,

Thank you for the beautiful outpouring of goodwill and generous donations offered
to The Women’s Centers during this season of Lent. Your kindness means more than words can express - to us and to the vulnerable mothers we serve.

Itis a profound joy to witness a mother, even in the midst of hardship, choose to welcome her baby into the world. One of the most moving parts of our work is seeing these women come into our
ThriveWell Center for the essentials their babies need; diapers, wipes, baby food, bottles, pacifiers, and clothing. Each item becomes a quiet
but powerful reminder that they are supported, and that their children are deeply valued and loved.

For 43 years, The Women’s Centers has served the greater Chicagoland area, helping mothers carry their burdens with greater hope and confidence. We could not do this without the generosity of
faithful supporters like you in Our Lady’s community.

May God bless you for your generosity and may this Holy Week bring you an abundance of grace and the joy of The Resurrection!

Estimada comunidad de” El Santuario de Nuestra Sefora de Guadalupe”,

Les agradesco por la hermosa muestra de buena voluntad y por las generosas donaciones a El Centro De La Mujer, durante toda la temporada de Cuaresma. Su bondad significa mas de lo que las
palabras pueden expresar, tanto para nosotros, como para las mamas que se encuentran en un estado vulnerable al momento de su llegada a nuestro centro, en el cual las apoyamos, de una
manera confiable y segura.

Es una profunda alegria ser testigos de como una madre, incluso en medio de las adversidades, elige dar la bienvenida a su bebé en este mundo. Una de las partes mas conmovedoras de nuestra
labor es ver a estas mujeres acudir a nuestro departamento “ThriveWell”, en busca de los articulos esenciales que sus bebés necesitan: como lo son, paiiales, toallitas humedas, alimentos infantiles,
biberones, carreolas, asientos para bebe, cunas y ropa. Cada articulo se convierte en un recordatorio silencioso, pero poderoso, de que las mamas cuentan con nuestro apoyo y de que sus hijos son

profundamente valorados y amados.

Durante 43 aios, El Centro De La Mujer, ha servido a la drea metropolitana de Chicago, ayudando a las madres a sobrellevar sus cargas con mayor esperanza y confianza. No podriamos realizar esta
labor sin la generosidad de fieles colaboradores como ustedes, miembros de la comunidad de “El Santuario de Nuestra Sefora de Guadalupe”.

iQue Dios los bendiga por su generosidad y que esta Semana Santa les de abundancia en gracia y les provea alegria en la Resurreccion de Nuestro Sefior Jesucristo !.

Kelly Conmey
Directora Ejecutiva

THE WOMEN'S CENTER

The Women's Center
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